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Sepher Tehillim (Psalms) 
 

Chapter 20 
 

:CECL  XENFN  GVPNL Ps20:1 

:…¹‡´…̧� šŸ÷̧ˆ¹÷ µ‰·Qµ’̧÷µ� ‚ 

 (20:1 in Heb.) lam’natseach miz’mor l’Dawid. 
 

Prayer for Victory over Enemies.  
 

For the chief musician.  A Psalm of Dawid 
 

‹19:1› Εἰς τὸ τέλος·  ψαλµὸς τῷ ∆αυιδ.   
1 Eis to telos;  psalmos tŸ Dauid.   

To the director; a psalm to David.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:AWRI  IDL@  MY  JABYI  DXV  MEIA  DEDI  JPRI 2 

:ƒ¾™¼”µ‹ ‹·†¾�½‚ �·� ¡¸ƒ¶Bµā̧‹ †´š́˜ �Ÿ‹¸A †́E†́‹ ¡̧’µ”µ‹ ƒ 

1.  (20:2 in Heb.) ya`an’ak Yahúwah b’yom tsarah y’sageb’ak shem ‘Elohey Ya`aqob. 
 

Ps20:1 May JWJY answer you in the day of trouble!   

May the name of the El of Yaaqob (Jacob) set you securely on high! 
 

‹2› Ἐπακούσαι σου κύριος ἐν ἡµέρᾳ θλίψεως,  
ὑπερασπίσαι σου τὸ ὄνοµα τοῦ θεοῦ Ιακωβ.   
2 Epakousai sou kyrios en h�mera� thlipse�s,  

 Let heed you YHWH in the day of affliction! 

hyperaspisai sou to onoma tou theou Iak�b.   

 Let shield you the name of the El of Jacob.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:JCRQI  OEIVNE  YCWN  JXFR-GLYI 3 

:́ ¶…´”¸“¹‹ ‘ŸI¹Q¹÷E �¶…¾R¹÷ ¡̧š¸ ¶̂”-‰µ�̧�¹‹ „ 

2.  (20:3 in Heb.) yish’lach-`ez’r’ak miqodesh umiTsion yis’`adeak. 
 

Ps20:2 May He send you help from the sanctuary and support you from Tsion! 
 

‹3› ἐξαποστείλαι σοι βοήθειαν ἐξ ἁγίου καὶ ἐκ Σιων ἀντιλάβοιτό σου.   
3 exaposteilai soi bo�theian ex hagiou kai ek Si�n antilaboito sou.   

 May he send to you help from the holy place, and from Zion may he assist you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DLQ  DPYCI  JZLERE  JZGPN-LK  XKFI 4 

:†́�¶“ †¶’̧Vµ…̧‹ ¡¸œ́�Ÿ”̧‡ ¡¶œ¾‰¸’¹÷-�́J š¾J̧ ¹̂‹ … 

3.  (20:4 in Heb.) yiz’kor kal-min’chotheak w’`olath’ak y’dash’neh.  Selah. 
 

Ps20:3 May He remember all your meal offerings  

and find your burnt offering acceptable!  Selah.  
 

‹4› µνησθείη πάσης θυσίας σου  
καὶ τὸ ὁλοκαύτωµά σου πιανάτω.  διάψαλµα.   
4 mn�sthei� pas�s thysias sou  

 May be remembered every sacrifice of yours, 
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kai to holokaut�ma sou pianat�.  diapsalma.   

 and your whole burnt-offering let him fatten!  PAUSE.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:@LNI  JZVR-LKE  JAALK  JL-OZI 5 

:‚·Kµ÷¸‹ ¡̧œ´ ¼̃”-�́�̧‡ ¡¶ƒ´ƒ̧�¹� ¡̧�-‘¶U¹‹ † 

4.  (20:5 in Heb.) yiten-l’ak kil’babeak w’kal-`atsath’ak y’male’. 
 

Ps20:4 May He grant you according to your hearts and fulfill all your counsel! 
 

‹5› δῴη σοι κατὰ τὴν καρδίαν σου καὶ πᾶσαν τὴν βουλήν σου πληρώσαι.   
5 dŸ� soi kata t�n kardian sou kai pasan t�n boul�n sou pl�r�sai.   

 May give to you according to your heart, and all your plans fulfill.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  LBCP  EPIDL@-MYAE  JZREYIA  DPPXP 6 

:JIZEL@YN-LK  DEDI  @LNI 

E’‹·†¾�½‚-�·�̧ƒE ¡¶œ´”E�‹¹A †́’̧Mµš¸’ ‡ 
:¡‹¶œŸ�¼‚̧�¹÷-�́J †́E†́‹ ‚·Kµ÷¸‹ �¾B̧…¹’ 

5.  (20:6 in Heb.) n’ran’nah bishu`atheak ub’shem-‘Eloheynu nid’gol  
y’male’ Yahúwah kal-mish’alotheyak. 
 

Ps20:5 We shall rejoice over your salvation, and in the name of our El  

we shall set up our banners.  May JWJY fulfill all your petitions.  
 

‹6› ἀγαλλιασόµεθα ἐν τῷ σωτηρίῳ σου  
καὶ ἐν ὀνόµατι θεοῦ ἡµῶν µεγαλυνθησόµεθα.   
πληρώσαι κύριος πάντα τὰ αἰτήµατά σου.   
6 agalliasometha en tŸ s�t�riŸ sou  

 We shall exult over your deliverance; 

kai en onomati theou h�m�n megalynth�sometha.   

 and in the name of YHWH our El we shall be magnified. 

pl�r�sai kyrios panta ta ait�mata sou.   

 May YHWH fill all your requests.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  EGIYN  DEDI  RIYED  IK  IZRCI  DZR 7 

:EPINI  RYI  ZEXABA  EYCW  INYN  EDPRI 

Ÿ‰‹¹�̧÷ †́E†́‹ µ”‹¹�Ÿ† ‹¹J ‹¹U¸”µ…́‹ †́Uµ” ˆ 

:Ÿ’‹¹÷̧‹ ”µ�·‹ œŸšºƒ¸„¹A Ÿ�̧…́™ ‹·÷¸V¹÷ E†·’¼”µ‹ 
6.  (20:7 in Heb.) `atah yada`’ti ki hoshi`a Yahúwah M’shicho  
ya`anehu mish’mey qad’sho big’buroth yesha` y’mino. 
 

Ps20:6 Now I know that JWJY saves His anointed;  

He shall answer him from His holy heaven with the saving strength of His right hand. 
 

‹7› νῦν ἔγνων ὅτι ἔσωσεν κύριος τὸν χριστὸν αὐτοῦ·   
ἐπακούσεται αὐτοῦ ἐξ οὐρανοῦ ἁγίου αὐτοῦ·   
ἐν δυναστείαις ἡ σωτηρία τῆς δεξιᾶς αὐτοῦ.   
7 nyn egn�n hoti es�sen kyrios ton christon autou;   

 Now I knew that YHWH delivered his anointed one; 
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epakousetai autou ex ouranou hagiou autou;   

 he shall heed him from out of heaven his holy. 

en dynasteiais h� s�t�ria t�s dexias autou.   

    By dominations is the deliverance of his right hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:XIKFP  EPIDL@  DEDI-MYA  EPGP@E  MIQEQA  DL@E  AKXA  DL@ 8 

:š‹¹J¸ µ̂’ E’‹·†¾�½‚ †́E†́‹-�·�̧A E’̧‰µ’¼‚µ‡ �‹¹“ENµƒ †¶K·‚̧‡ ƒ¶�¶š´ƒ †¶K·‚ ‰ 

7.  (20:8 in Heb.) ‘eleh barekeb w’eleh basusim  
wa’anach’nu b’shem-Yahúwah ‘Eloheynu naz’kir. 
 

Ps20:7 Some in chariots and some in horses,  

but we shall boast in the name of JWJY our El. 
 

‹8› οὗτοι ἐν ἅρµασιν καὶ οὗτοι ἐν ἵπποις,  
ἡµεῖς δὲ ἐν ὀνόµατι κυρίου θεοῦ ἡµῶν µεγαλυνθησόµεθα.   
8 houtoi en harmasin kai houtoi en hippois,  

 These in chariots, and these in horses – 

h�meis de en onomati kyriou theou h�m�n megalynth�sometha.   

 but we in the name of YHWH our El shall call.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:CCERZPE  EPNW  EPGP@E  ELTPE  ERXK  DND 9 

:…́…Ÿ”̧œ¹Mµ‡ E’̧÷µR E’̧‰µ’¼‚µ‡ E�´–́’̧‡ E”¸š´J †́L·† Š 

8.  (20:9 in Heb.) hemah kar’`u w’naphalu wa’anach’nu qam’nu wanith’`odad. 
 

Ps20:8 They have bowed down and fallen, but we have risen and stood upright. 
 

‹9› αὐτοὶ συνεποδίσθησαν καὶ ἔπεσαν, ἡµεῖς δὲ ἀνέστηµεν καὶ ἀνωρθώθηµεν.   
9 autoi synepodisth�san kai epesan, h�meis de anest�men kai an�rth�th�men.   

 They are bound hand and foot, and they fall; but we rose up and were re-erected.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EP@XW-MEIA  EPPRI  JLND  DRIYED  DEDI 10 

:E’·‚̧š´™-�Ÿ‹̧ƒ E’·’¼”µ‹ ¢¶�¶Lµ† †́”‹¹�Ÿ† †́E†́‹ ‹ 

9.  (20:10 in Heb.) Yahúwah hoshi`ah haMelek ya`anenu b’yom-qar’enu. 
 

Ps20:9  Save, O JWJY; May the King answer us in the day we call. 
 

‹10› κύριε, σῶσον τὸν βασιλέα  
καὶ ἐπάκουσον ἡµῶν ἐν ᾗ ἂν ἡµέρᾳ ἐπικαλεσώµεθά σε.   
10 kyrie, s�son ton basilea  

 O YHWH, preserve the king, 

kai epakouson h�m�n en hÿ an h�mera� epikales�metha se.   

 and heed us in what ever day we should call upon you!  

 


